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Sassoitalia®

NATU R A L  B E AU T Y
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Sassoitalia®

EN NATURAL / LONG-LASTING / ACCESSIBLE / 
ELEGANT / COSY / HARMONIOUS

Sassoitalia® is a natural system for  
creating beautiful hard landscaping quickly.
With Sassoitalia® you can create geometrical 
shapes, special colour effects and particular 
combinations with other materials such as 
marble, limestone, washed pebbles and 
natural stone. Sassoitalia® gives free rein  
to you and your Ideal Work artisan applicator 
to use your design and creative abilities.

IT NATURALE / DURATURO / ACCESSIBILE / 
ELEGANTE / ACCOGLIENTE / ARMONIOSO

Sassoitalia® è una pavimentazione naturale,  
di grande effetto scenico, e realizzabile in 
poco tempo. Con Sassoitalia® puoi creare 
forme geometriche, giochi di colori e 
particolari accostamenti con altri materiali 
quali ad esempio marmi pregiati, mattoni, 
sassi di fiume e pietra naturale, per dare  
libero sfogo alla tua creatività e all’abilità  
degli applicatori Ideal Work.

FR NATUREL / DURABLE / ACCESSIBLE / ÉLÉGANT
CONFORTABLE / HARMONIEUX

Sassoitalia® est un sol naturel, beau et réalisable 
rapidement. Avec le Béton activé Sassoitalia® 
vous pouvez réaliser des formes géométriques, 
jouer avec les couleurs et associer d’autres 
matériaux comme le marbre, les briques, les 
galets et la pierre naturelle. Vous pouvez donner 
libre cours à votre créativité et aux capacités 
des applicateurs Ideal Work.

DE NATÜRLICH / DAUERHAFT / KOSTENGÜNSTIG 
/ ELEGANT / GEMÜTLICH / HARMONISCH

Sassoitalia® ist ein natürlicher, besonders 
effektvoller Bodenbelag, der in kürzester  
Zeit und zu einem echt erschwinglichen Preis 
realisiert werden kann. Mit Sassoitalia® erziehen 
Sie geometrische Formen, Farbspiele und 
besondere Kombinationen mit anderen 
Materialien - wie wertvollem Marmor, Ziegel, 
Flusskies, Naturstein - um Ihrer Kreativität  
und dem Können der Verleger Ideal Work freien 
Lauf zu lassen.

ES NATURAL / DE LARGA DURACIÓN / ACCESIBLE  
/ ELEGANTE / ACOGEDOR / ARMONIOSO

Sassoitalia® es un sistema natural para crear 
hermosos paisajes duros de forma rápida.
Con Sassoitalia® se pueden crear formas 
geométricas, efectos de color especiales  
y combinaciones particulares con otros 
materiales como el mármol, la piedra caliza,  
los guijarros lavados y la piedra natural. 
Sassoitalia® le da rienda suelta a usted y  
a su aplicador artesanal de Ideal Work para  
que utilicen su capacidad de diseño y 
creatividad.
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CAPO TORRE RESORT
2018. Liguria, Italy
Studio A+I, Ing. Pierluigi Giordano
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OGR TORINO
2017. Turin, Italy
For engineering architecture: Roberto Mancini, Valeria Sclaverano, Corrado Vaschetti

EN VERY ADAPTABLE
Sassoitalia® requires a cast thickness 
of just 3 cm. This results in an 
exceptional adaptability that makes it 
ideal for renovating existing surfaces.
It is also possible to apply Sassoitalia® 
onto fresh/green concrete (“fresh on 
fresh”). This method is particularly 
suitable in smaller areas. Once 
installed, the system needs no 
maintenance, retaining its original 
features over time.

IT ESTREMAMENTE DUTTILE
Sassoitalia® necessita di uno spessore 
di getto di soli 3 cm. Ne risulta una 
duttilità eccezionale che lo rende 
ideale per rinnovare pavimentazioni già 
esistenti. È possibile applicare 
Sassoitalia® anche su calcestruzzo 
fresco (lavorazione “fresco su fresco”) 
specie nel caso di superfici di piccole 
dimensioni. 
Non necessita di alcuna manutenzione 
e le sue caratteristiche originali 
rimangono inalterate nel tempo.

FR EXTRÊMEMENT DUCTILE
Sassoitalia® nécessite une épaisseur de 
seulement 3 cm. Le résultat est une ductilité 
exceptionnelle qui le rend idéal pour rénover  
des sols déjà existants. Il est possible aussi 
d’appliquer Sassoitalia® sur le béton frais 
(traitement “frais sur frais”), surtout en cas  
de surfaces petites. Il n’a pas besoin d’entretien 
et ses caractéristiques originelles restent 
intactes au fil du temps.

DE EXTREM ANPASSUNGSFÄHIG
Für Sassoitalia® reicht eine Gießstärke von nur  
3 cm aus. Damit besitzt er eine außergewöhnliche 
Anpassungsfähigkeit, was ihn ideal macht für die 
Renovierung von bereits bestehenden Böden. 
Natürlich kann man Sassoitalia® auch auf frischem 
Beton anwenden (Verarbeitung „frisch auf frisch“), 
insbesondere bei Oberflächen kleineren 
Ausmaßes. Er erfordert keinerlei Wartung und 
bewahrt seine originalen Eigenschaften über 
die Zeit hinaus.

ES MUY ADAPTABLE
Sassoitalia® requiere un grosor de colada de  
sólo 3 cm. Esto se traduce en una adaptabilidad 
excepcional que lo hace ideal para renovar 
superficies existentes. También es posible aplicar 
Sassoitalia® sobre hormigón fresco/verde („fresco 
sobre fresco“). Este método es especialmente 
adecuado en superficies pequeñas. Una vez 
instalado, el sistema no necesita mantenimiento, 
conservando sus características originales a 
lo largo del tiempo.
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PRIVATE HOUSE
2019. North of Italy
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LA GHIACCIAIA
2019. North of Italy 
Studio MAO Architects
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PRIVATE VILLA IN TUSCANY
2011. Tuscany, Italy

EN UNIQUE, CUSTOM FINISHES
Colours of the concrete and 
aggregates can be decided by the 
designer or the end user using the 
various combinations available. More 
colours can be created by mixing 
white and grey cement or by mixing 
different bases. Thanks to the various 
available surface deactivator versions, 
it is also possible to decide on the final 
exposure level of the aggregates.

IT UNICO E PERSONALIZZABILE
I colori, gli abbinamenti e i tipi di 
graniglia possono essere scelti dal 
progettista o dal cliente finale tra 
infinite combinazioni. 
Ulteriori colori possono essere creati, 
miscelando cemento grigio e cemento 
bianco, oppure miscelando diverse 
basi tra loro. Inoltre, è possibile 
decidere il grado di esposizione finale 
della graniglia scegliendo tra le 
differenti versioni di disattivatore 
superficiale disponibili.

FR UNIQUE ET PERSONNALISABLE
Les couleurs, les combinaisons et les types  
de grenailles peuvent être choisis par le 
concepteur ou par le client final parmi des 
combinaisons infinies.
D’autres couleurs peuvent être créées en 
mélangeant le ciment blanc avec le gris ou  
des bases différentes. Grâce à les diverses 
désactivateurs de surface disponibles, il est 
possible aussi de choisir le niveau d’exposition  
de la grenaille.

DE EINZIGARTIG UND INDIVIDUELL GESTALTBAR
Die Farben, Kombinationen und Körnungsarten 
können vom Designer oder vom Endkunden aus 
unendlich vielen Kombinationen gewählt werden.
Zusätzliche Farben können durch Mischen von 
grauem Beton und weißem Beton oder durch 
Mischen verschiedener Basen erzeugt werden. 
Darüber hinaus ist es möglich, den endgültigen 
Belichtungsgrad der Körnung zu bestimmen, 
indem Sie zwischen den verschiedenen Versionen 
des verfügbaren Oberflächendeaktivators wählen.

ES ACABADOS ÚNICOS Y PERSONALIZADOS
Los colores del hormigón y de los áridos pueden 
ser decididos por el diseñador o el usuario final 
utilizando las distintas combinaciones 
disponibles. El color de base de la losa se define 
mediante una determinada mezcla de fibras 
reforzadas (Colour Mix). Gracias a las distintas 
versiones de desactivadores de superficie 
disponibles, también es posible decidir el nivel  
de exposición final de los áridos.
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PRIVATE VILLA
2014. Croatia
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ARCHEOLOGICAL PARK 
2019. Paestum, Italy
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EN FOR ANY CLIMATE CONDITION
The surface of Sassoitalia® can be 
treated with special protective anti-
dust and anti-absorption resins, to 
guarantee a long-lasting beauty.
If you live in areas known for their cold 
climate, subject to freeze/thaw cycles 
or those in contact with sea water, you  
can apply special sealants onto 
your Sassoitalia® floor, which make 
it completely resistant to external 
agents.

IT PER OGNI CONDIZIONE CLIMATICA
La superficie di Sassoitalia® può essere 
trattata con speciali resine protettive, 
antipolvere e antiassorbimento, per 
garantire una bellezza duratura nel 
tempo.
Se utilizzato in zone caratterizzate da 
climi freddi, soggette a cicli di gelo/
disgelo o a contatto con acqua marina, 
è possibile applicare sopra a 
Sassoitalia® specifici sigillanti, che lo 
rendono completamente inattaccabile 
dagli agenti esterni.

FR ADAPTÉ À TOUTE CONDITION CLIMATIQUE
La surface en Béton activé Sassoitalia® peut être 
traitée avec des résines de protection spéciales 
pour préserver l’aspect esthétique de la surface 
dans le temps et pour la rendre anti-poussière et 
imperméable.
Si appliqué dans des zones caractérisées par des 
climats froids, soumises à cycles de gel et de 
dégel ou en contact avec l’eau de mer, il est 
possible d’y appliquer des mastics spéciaux qui 
le rendent complètement résistant aux agents 
extérieurs.

DE GEEIGNET FÜR JEDE KLIMATISCHE 

BEDINGUNG
Die Oberfläche von Sassoitalia® können mit 
speziellen Harzen zum Schutz gegen Staub und 
Absorption behandelt werden, wodurch die 
Beibehaltung ihrer Schönheit über die Jahre 
hinweg gewährleistet wird.
In Zonen, die vom kalten Klima und von Frost- und 
Tauzyklen gekennzeichnet sind, oder in Zonen, in 
der der Boden in ständigem Kontakt mit 
Meerwasser steht, kann der Boden Sassoitalia® 
mit besonderen Betonversiegelungen bearbeitet 
werden, die ihn vollständig resistent gegen 
äußere Einflüsse machen.

ES PARA CUALQUIER CONDICIÓN CLIMÁTICA
La superficie de Sassoitalia® puede ser tratada 
con resinas protectoras especiales antipolvo y 
antiabsorción, para garantizar una belleza 
duradera. 
Si vive en zonas conocidas por su clima frío, 
sujetas a ciclos de congelación/descongelación o 
en contacto con el agua del mar, puede aplicar a 
su suelo Sassoitalia® selladores especiales que lo 
hacen totalmente resistente a los agentes 
externos.



2524

PRIVATE VILLA
2012. Monfumo, Italy
Arch. Caprioglio
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PRIVATE HOUSE
2019. North of Italy
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PRIVATE HOUSE RENOVATION
2009. North of Italy
Arch. Sara De Ronchi
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PRIVATE VILLA
2016. Italy
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LA FORNACE
2010. Asolo, Italy

PRIVATE VILLA
2017. Italy
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PRIVATE HOUSE
2011. Italy

PRIVATE HOUSE IN VERONA
2015. Verona, Italy



3938

Unrepeatable beauty

IT 

OGNI NOSTRA SUPERFICIE,  
UN’OPERA UNICA

Le soluzioni Ideal Work consentono  
di ottenere superfici uniche e pregiate,  
con tutto il valore intrinseco che solo  
le creazioni artigianali hanno; quel qualcosa 
in più amato da chi non ricerca la 
perfezione della produzione seriale.
È nella natura stessa del materiale  
di cui sono fatte, il cemento, il cuore  
della loro bellezza imperfetta. 
Una superficie Ideal Work® sa regalare 
esclusività in qualsiasi luogo in cui prende 
posto, connotando con unicità tutti gli 
spazi: le case, i locali pubblici, gli uffici,  
gli spazi commerciali ed espositivi, e 
ancora i musei, i negozi, i ristoranti. 
Perché è fatta a mano da artigiani  
formati e aggiornati su tutte le tecniche  
ed i segreti per lavorare al meglio il 
cemento; una sfumatura diversa, una 
variazione cromatica, la non uniformità 
della superficie: tutte le irregolarità,  
tipiche del lavoro manuale, arricchiscono  
le superfici cementizie di pregio e 
ricercatezza. 
Ma non è tutto: a differenza dei macchinari, 
i nostri artigiani possono variare il lavoro  
in corso d’opera, possono personalizzare 
una finitura, sanno curare ogni dettaglio 
con passione, competenza ed esperienza.
Superfici create a mano Ideal Work®: opere 
belle e irripetibili, per natura.

ES 

CADA SUPERFICIE, UNA OBRA DE ARTE ÚNICA.

Los sistemas y soluciones Ideal Work® le 
permiten obtener un acabado único, atractivo  
y valioso que sólo puede ser proporcionado por 
verdaderos artesanos y materiales de calidad.  
Una superficie que ofrece ese acabado individual  
a mano que prefieren los que no ven la belleza  
en la producción en masa. Esta individualidad 
está en la propia naturaleza del material base 
utilizado, el hormigón, que proporciona esa 
belleza imperfecta.  
Un acabado Ideal Work® puede crear exclusividad  
en cualquier situación en la que se utilice, ya sea 
comercial, industrial, municipal, de ocio, médica, 
de venta al por menor, académica, administrativa  
o de restauración. 
Los acabados son creados a mano por artesanos 
totalmente formados y registrados que se 
actualizan regularmente sobre nuevas técnicas  
y materiales.
El sombreado, los efectos de color abigarrados, 
las texturas producidas a mano y las 
irregularidades típicas del trabajo manual 
cualificado, se unen para producir un acabado 
personalizado con alma, algo que contiene un 
trocito de todos los implicados en el proceso 
creativo, desde el diseñador hasta el fabricante, 
pasando por el artesano del acabado. Superficies 
Ideal Work® hechas a mano: bellas e irrepetibles.

FR 

CHACUNE DE NOS SURFACES  
EST UNE OEUVRE UNIQUE

Les solutions offertes par Ideal Work® permettent 
d’obtenir des surfaces uniques et de qualité, 
avec la plus value d’une création artisanale,  
pour la satisfaction des amateurs de l’originalité. 
Les qualités propres du ciment sont l’âme de 
cette beauté imparfaite. Un sol Ideal Work® offre 
une connotation unique aux habitations, aux lieux 
publics, aux bureaux, aux espaces commerciaux,  
aux musées, aux magasins et aux restaurants.
Un sol Ideal Work est réalisé à la main par des 
artisans compétents et formés sur toutes les 
techniques liées au ciment. Les finitions 
obtenues offrent une infinité de marquages  
et de nuances; cet effet irrégulier enrichit les 
surfaces en béton et leur donne un aspect 
recherché et de qualité. 
Le petit plus: l’application artisanale permet 
d’effectuer des variations pendant la réalisation 
et de créer des finitions personnalisées.
Chaque sol est le fruit de la passion, de la 
professionnalité et de l’expérience des artisans. 
Grâce à leur réalisation artisanale, les surfaces 
Ideal Work sont belles ainsi que naturellement 
uniques.

DE 

JEDE UNSERER OBERFLÄCHEN IST  
EIN EINZIGARTIGES KUNSTWERK

Die Systeme Ideal Work® ermöglichen es, 
einzigartige und hochwertige Ober- flächen  
zu erhalten, mit all dem, was an handwerklicher 
Schaffenskraft und Können in ihnen steckt; das 
gewisse Etwas, das von Personen geschätzt wird, 
die nicht die Perfektion einer Serienpro- duktion 
suchen.
Es liegt in der Natur des Materials selbst,  
aus dem sie geschaffen werden, nämlich  
dem Zement, dem Herzen ihrer unvollendeten 
Schönheit.
Eine Oberfläche Ideal Work® verleiht jedem Ort, 
an dem sie ihren Platz einnimmt, Exklusivität 
und schenkt allen Räumen, die sie umgeben, 
Einzigartigkeit: Häuser, öffentliche Lokale, Büros, 
Einkaufszentren und Ausstellungsräume, auch 
Museen, Geschäfte und Restaurants.
Weil sie von Hand herge- stellt werden, von 
ge- schulten Handwerkern, die auf dem 
letzten Stand der Technik und der Berufsge- 
heimnisse sind, wie Zement am besten zu 
verarbeiten ist; Eine andere Tönung, eine 
farbliche Veränderung, Nicht-Einheitlichkeit 
der Oberflächen: alle Unregel- mäßigkeiten, die 
typisch für die Handwerksarbeit sind, geben 
den Zementoberflä- chen Prestige und Raffines- 
se. Das ist noch nicht alles: im Gegensatz zu 
Maschinen können unsere Handwerker im 
Laufe der Arbeit diese verändern, können die 
Ausführungen den individu- ellen Wünschen 
anpassen, können jedes noch so kleine Detail 
mit Leidenschaft, Kompetenz und Erfahrung 
verfolgen.
Handgefertigte Oberflächen von Ideal Work®: 
schöne Werke und von Natur aus unwiederholbar.

EN 

EACH SURFACE,  
A UNIQUE WORK OF ART

Ideal Work® systems and solutions allow 
you to obtain a unique, attractive, valuable 
finish which can only be provided by true 
artisan craftsmen and quality materials. 
A surface offering that individual hand 
finish preferred by those who see no 
beauty in mass production.  
This individuality is in the very nature  
of the core material used, concrete,  
which provides that imperfect beauty. 
An Ideal Work® finish can create exclusivity 
in any situation it is used, be it commercial, 
industrial, municipal, leisure, medical, retail, 
academic, administration or restaurants. 
The finishes are hand created by fully 
trained and registered craftsmen who  
are regularly updated on new techniques 
and materials.
Shading, variegated colour effects,  
hand produced textures and irregularities 
typical of skilled manual work, all come 
together 
to produce a custom finish with soul, 
something that contains a little piece  
of everyone involved in the creative 
process from designer, to manufacturer,  
to artisan finisher. Ideal Work® handmade 
surfaces: beautiful and unrepeatable.
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Benefits

CUSTOM FINISHES
Infinite colour 
possibilities with 
a variety of italian 
marble.

ALTA 
PERSONALIZZAZIONE
Infinite possibilità di 
colori, e abbinamenti 
con pregiati marmi 
italiani

GRAND CHOIX DE 
PERSONNALISATION
Infinies possibilités 
de couleurs et 
combinaisons avec 
des précieux marbres 
italiens

PERSÖNLICHE 
GESTALTUNG
Unendliche Farbtöne 
und Kombinationen 
mit wertvollem, 
italienischem Marmor

VELOCITÀ DI POSA
Rapidità nella 
realizzazione

SPEED OF LAYING
Fast application 
process

RAPIDITÉ 
D’EXÉCUTION
La réalisation
se fait rapidement

SCHNELL ZU 
VERLEGEN 
Rasch in der 
Realisierung

BASSO IMPATTO 
AMBIENTALE

LOW 
ENVIRONMENTAL 
IMPACT

FAIBLE IMPACT SUR 
L’ENVIRONNEMENT

UMWELTFREUNDLICH

RESISTENZA AI CICLI
DI GELO E DISGELO

RESISTANT TO FREEZE 
/ THAW CYCLES

RÉSISTANCE AUX 
CYCLES GEL-DÉGEL

WIEDERSTÄNDIGKEIT
GEGENÜBER FROST-
TAU-ZYKLEN

Colours

EN IT FR DE ES

ALTA PERSONALIZACIÓN
Infinitas posibilidades de 
colores y combinaciones

RAPIDEZ DE 
COLOCACIÓN
Proceso de aplicación 
rápido

BAJO IMPACTO 
AMBIENTAL

RESISTENTE A LOS
CICLOS DE 
CONGELACIÓN/ 
DESCONGELACIÓN

COLOUR MIX

CEMENT

AGGREGATES

+

+

=

EN The base colour of the surface is defined 
by a particular reinforced fibre blend (Colour 
Mix), available in 8 colours. Additional colours 
can be created by mixing grey cement and 
white cement, or mixing different bases with 
each other. 

IT Il colore di base della superficie è definito 
da una particolare miscela fibro-rinforzata 
(Colour Mix) disponibile in 8 colori base, 
espandibili a 24 colori a seconda dell’utilizzo 
di cemento bianco, grigio o un mix di 
bianco+grigio. 

FR La couleur du sol est réalisée avec un 
mélange spécial en fibre renforcée (Colour 
Mix), disponible en 8 nuances. D’autres 
couleurs peuvent être créées en mélangeant 
le ciment blanc avec le gris ou en mélangeant 
des bases différentes.

DE Die Grundtönung des Bodens wird von 
einer speziellen, faserverstärkten Mischung 
bestimmt, die Colour Mix genannt wird. Es 
stehen 8 Farben zur Verfügung, die auf 24 
erweitert werden können, je nachdem ob 
man weißen oder grauen Zement verwendet, 
oder ob man die verschiedenen Grundstoffe 
untereinander vermischt.

ES Hay 8 colores disponibles que pueden 
convertirse en 24, utilizando cemento blanco 
o gris. Se pueden crear colores adicionales 
mezclando cemento gris y cemento blanco, o 
mezclando diferentes bases entre sí.

EN   How to read the colour name
IT   Come leggere il nome colore

Y
Yellow line

60

EN  Number of the 
colour within 
the product 
line

IT  Numero del 
colore nella 
linea

SA
Sassoitalia®

EN  Product line
IT  Linea prodotto

PAGLIA

EN  Name of 
Colour-mix: 
Base color

IT  Nome del 
Colour-Mix: 
colore della 
base

WHITE

EN Cement
IT  Cemento

GIALLO SIENA

EN Aggregates
IT  Graniglia

SA-Y60 PAGLIA + WHITE + GIALLO SIENA
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STANDARD COMBINATIONS

SA-Y20
PAGLIA + GREY + AURORA

SA-Y10
TORTORA + WHITE + BOTTICINO

SA-Y50
PAGLIA + WHITE/GREY + GIALLO ORO

SA-Y60
PAGLIA + WHITE + GIALLO SIENA

SA-O10
SABBIA + WHITE + GIALLO SIENA

SA-O20
CAMMELLO + GREY + GIALLO ORO / BOTTICINO

SA-O30
SABBIA + WHITE + ROSA CORALLO

SA-R10
TORTORA + WHITE + ARABESCATO

SA-R20
SABBIA + WHITE + ORIENTALE / BOTTICINO

SA-B10
NEUTRO + WHITE + CARRARA/NERO EBANO

SA-B20
NEUTRO + WHITE + CARRARA

SA-B40
GRIGIO + WHITE + OCCHIALINO

SA-B50
ANTRACITE + GREY + CARRARA

SA-G10
NEUTRO + GREY + VERDE ALPI
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Tests STANDARD
Norma
Norme
Norm
Norma

RESULT
Risultato
Résultat
Ergebnis
Resultado

CLASSIFICATION FIRE REACTION
Classificazione reazione al fuoco
Classification de résistance au feu 
Klassifizierung von Bauprodukten und Bauarten zu ihrem Brandverhalten
Clasificación reacción al fuego

SPECIFIC WHEIGHT
Peso specifico
Poids spécifique
Spezifisches Gewicht
Masa volumétrica aparente del mortero húmedo

COMPRESSION STRENGTH 28 DAYS
Resistenza meccanica a compressione ad 28 gg
Résistance à la compression à 28 jours
Bestimmung der Druckfestigkeit 28 Tage
Resistencia a la compresión a 28 días

CONCRETE ADHESION WITH IDEAL BOND
Prova allo strappo di Ideal Bond su fondo in calcestruzzo
Mesurage de l’adhérence par traction directe Ideal Bond sur chape de béton
Messung der Haftfestigkeit im Abreißversuch mit Ideal Bond
Adherencia del hormigón con Ideal Bond

DETERMINATION OF FREEZE-THAW RESISTANCE WITH DE-ICING SALT
Determinazione della Resistenza al Gelo e Disgelo con Sale antighiaccio
Résistance au gel/dégel avec sels de déverglaçage 
Bestimmung der Widerstandsfähigkeit gegen Frost-Tau-Wechsel mit Tausalz
Determinación de la resistencia a la congelación y descongelación con sal de 
deshielo

Take care of your Ideal Work floor

DETERMINATION OF THE SLIP RESISTANCE / FRICTION OF A SURFACE
Resistenza allo scivolamento/strisciamento
Résistance au dérapage / friction
Bestimmung der rutschhemmenden Eigenschaften
Determinación de la resistencia al deslizamiento / fricción de una superficie

UNI EN 1542 2,00 N\mm2

UNI EN 12390/7 2381 Kg\m³

UNI EN 13501 Class / Classe / Classe / Klasse 

A1

UNI EN 12390/3 41,7 Mpa

SIST EN 1340 - D COMPLIES WITH THE 
STANDARD
Conforme alla norma
Conforme à la norme
Erfüllt Die Norm
Cumple con la norma

EN 14231:2004

DIN 51130

DIN 51097

SRV 90 
asciutto / dry / sec / trocken

SRV 64 
bagnato / wet / mouillé / nass

R11

C

Rev 1 dated 06.10.2021

EN Ideal Work outdoor solutions guarantee 
excellent durability with minimal maintenance 
regime. To keep the surface clean, simple 
brushing or washing the surface with a pressure 
washer is generally sufficient.
It is recommended to regularly wash the surface 
with water and a neutral (non-acidic) cleaner. 
According to the wear conditions, it is advised  
to apply a new coat of protective resin every  
5-6 years, in order to keep the product’s 
aesthetic beauty intact.

IT I pavimenti per esterni Ideal Work 
garantiscono un’elevata durata nel tempo  
e non richiedono particolare manutenzione.
Per mantenere il pavimento pulito è sufficiente 
spazzare o lavare la superficie con una normale 
idro-pulitrice o altri sistemi simili. Periodicamente 
si suggerisce di lavare la superficie con acqua e 
un detergente neutro (non acido). In base alle 
condizioni di usura, ogni 5-6 anni si consiglia 
l’applicazione di una nuova mano di resina 
protettiva al fine di mantenerne intatta la 
bellezza.

FR Les sols pour l’extérieur Ideal Work 
garantissent une longue durée dans le temps  
et ne nécessitent pas d’entretien. Pour maintenir 
le sol propre il suffit de balayer ou laver la surface 
avec un normal nettoyeur haute pression ou 
d’autres systèmes similaires. Périodiquement  
il est suggéré de laver la surface avec de l’eau  
et un détergent neutre (pas acide). Selon les 
conditions d’usage, chaque 5-6 années il est 
recommandé d’appliquer une nouvelle couche  
de résine protective afin de maintenir intacte  
la beauté du produit.

DE Bodenbelägen für Außenräume Ideal Work 
garantieren eine hohe Lebensdauer und erfordern 
keine besondere Pflege. Um den Boden gereinigt 
zu halten, genügt es, die Oberfläche zu fegen oder 
mit einem normalen Hockdruckreiniger oder 
ähnlichen Systemen zu waschen. Wir empfehlen, 
von Zeit zu Zeit die Bodenfläche mit Wasser und 
einem neutralen (nicht sauren) Reinigungsmittel 
zu waschen. Je nach Abnutzungszustand ist es 
ratsam, alle 5-6 Jahre das Schutzharz wieder 
aufzutragen, so dass die Schönheit der 
Bodenfläche unverändert bleibt.

ES Las soluciones Ideal Work para exteriores 
garantizan una excelente durabilidad con un 
régimen de mantenimiento mínimo. Para 
mantener la superficie limpia, un simple  
cepillado o el lavado de la superficie con  
una hidrolimpiadora suele ser suficiente.
Se recomienda lavar regularmente la superficie 
con agua y un limpiador neutro (no ácido).  
Según las condiciones de desgaste, se aconseja 
aplicar una nueva capa de resina protectora  
cada 5-6 años, para mantener intacta la belleza 
estética del producto.
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Features

TYPOLOGIE
Sols et murs

TYP
Böden und Wände

TIPOLOGIA
Pavimenti e pareti

TYPICAL USE
Flatwork surfaces floors 
and walls

MILIEUX
Dehors, bords de la piscine, 
chemins, espaces publics 
(places), parcs, espaces 
commerciaux à l’extérieur

RÄUME
Außenwohnbereiche,
Schwimmbadränder, 
Gehwege, öffentliche 
Räume (Plätze), Parks, 
äußere Verkaufsflächen

AMBIENTI
Living esterni, bordo 
piscina, camminamenti, 
aree pubbliche (piazze), 
parchi, spazi commerciali 
esterni

ENVIRONMENTS
Outdoor living, poolside, 
walkways, public areas, 
parks, outdoor commercial 
spaces

SUBSTRAT
Béton, chape en sable et 
ciment, carrelage et pierre

UNTERGRUND
Beton, Zementestrich,
Keramik, Naturstein

SUPPORTO
Calcestruzzo, massetto 
sabbia e cemento,
ceramica, pietra naturale

SUBSTRATE
Concrete, sand and 
cement, ceramic, natural 
stone

CARACTÉRISTIQUES
 − Antidérapant
 − Approprié pour n’importe 
quelle condition 
climatique
 − Accessible aux véhicules

EIGENSCHAFTEN
 − Rutschfest
 − Für jede klimatische 
Bedingung geeignet
 − Befahrbar

CARATTERISTICHE
 − Antiscivolo
 − Adatto ad ogni 
condizione climatica
 − Carrabile

FEATURES
 − Slip-resistant
 − Suitable for every 
possible climate
 − Suitable for vehicular 
traffic

COULEURS
14 combinaisons standard 
+ infinies combinaisons de 
béton/grenaille

FARBEN
14 Standard-Kombinationen 
+ ∞ Zement/Kieselstein
Kombinationen

COLORI
14 combinazioni standar + 
infinite combinazioni
cemento/graniglia

COLORS
14 standard combinations 
+ endless combinations of 
concrete/aggregates

FINITIONS
Mate, brillante

FINISHING 
Matt, glanz

FINITURE
Opaco, lucido

FINISHINGS
Matte, glossy

PERFORMANCE SIMILE A
Pietra naturale, pietra 
artificiale, sasso lavato

RENDEMENT SIMILAIR À
Pierre naturelle, pierre 
artificielle, galets

PERFORMANCE AS
Natural stone, artificial 
stone, washed pebbles

PERFORMANCE ÄHNLICH 
WIE
Naturstein, Kunststein,
gewaschener Kies

→ La riproduzione dei 
colori delle foto potrebbe 
non rispecchiare 
fedelmente la realtà.

→ The colours in the 
pictures may not perfectly 
match reality.

→ Les couleurs des 
photos peuvent ne pas 
correspondre fidèlement 
à la réalité.

→ Die Darstellung der 
abgebildeten Farben stellt 
Annährungswerte dar und 
kann von der Wirklichkeit 
abweichen.

USO TÍPICO 
Superficies planas, suelos y 
paredes 

ENTORNOS 
Exteriores, piscinas, paseos, 
zonas públicas, parques, 
espacios comerciales 
exteriores

SUSTRATO 
Hormigón, arena y cemento, 
cerámica, piedra natural 

CARACTERÍSTICAS 
 − Antideslizante
 − Adecuado para cualquier 
clima
 − Apto para el tráfico de 
vehículos 

COLORES 
14 combinaciones estándar + 
un sinfín de combinaciones 
de hormigón/agregados 

ACABADOS  
Mate, brillante 

RENDIMIENTO COMO 
Piedra natural, piedra 
artificial, guijarros lavados 

→ Los colores de las 
imágenes pueden no 
coincidir perfectamente 
con la realidad.

EN IT FR DE ES

Sassoitalia® is an Ideal Work’s registered trademark.

Concept, creative direction  
and graphic artwork
– Ideal Work

Colour separation and Print
– Grafiche Antiga
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